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XYOO>XECTBEHHBIVI OBPA3 A3BIKA
B IIOD233UN ITAYJISI HEJIAHA

IIpedcmabaeno xoenumubro-ouckypcubroe ucciedobanue cnocobob co-
30anus obpasa A3vika 8 xyooxecmBernHom mexcie, Bratouatoujee 6 cebs ce-
MAHmMU4eckuil, KOHYenmyatsHoll u unmepnpemayuonnsii anasus. Ocoboe
Buumanue yoeasiemcs kax AuneBucmuueckum pakmopam, nobausbuium Ha
co30anue MemasasvikoBuix Bvickasvibanutl, 6 uacmuocmu c108o000pasobamens-
HOMY NOMeHYUALY HeMeykoeo A3bika (HeoA02u3ayuL), max u 3kcmpasuHebu-
CMuUecKoMy KOHMeKCmy, 3Harue Konmopozo nosboisem unmepnpemupobams
3HAYEHUS AEKCUHeCKUX eOUHUY Kaxk KoeHumubHnuix Abaenutl. Onucarvl oc-
HOBHble MeXHUKU KOHYenmyasusayuy, a UMeHHO HOMUHAYUS, Npeoukayus
(Bv10eseruie OCHOBHBIX OepUHULUOHHBIX NPUSHAKOS KOHUenma, aKmyaiusu-
pobanvix 6 BvickazviBanuu) u obpasHo-deckpunmubhvie omobpaxeHus (oH-
mosoeuueckue koeHumubnvie memacgpopsy). Kax nokasaso uccaedoBanue,
KOMMAEKCHOe npumeHeHue BbiuieHasBantblx uHCmpyMeHmod oboeauaem uH-
mepnpemayuoHHoe noe cyujecmbyiouezo KOHYenma 1 Moxen cAYKums oa-
3011 045 Bosnuxrobenus Hoboeo. Teopemuueckue NOA0KEHUSL HPOUAAIOCTIPH-
poBanvl npumepamu u3 Hemeyxux mexcmo8 I1. Llerana, mMHo2ue us Komopoix
He ObLau paree nepeBedenst Ha pycckuti a3vik. Coeaan 661600 o mom, umo 6
aBmopciom xyooxecmbenrom obpase A3bika NpebasUpYION NPAMAS HOMUHA-
Yusl, 0CHOBAHHAS HA Memaghoputieckom omodpaxenuu u A3bikoBoil uepe, He-
onpedesenHasn u cybrexmubHas npeduxayus, a maxxe UHMePMeKCmyalbHble
cumboauteckue penpeseHmayuiL.

The article represents a cognitive-discursive study of means to create an
image of the language in a literary text. It involves different types of analysis
such as semantic, conceptual, and interpretive. Special attention is paid to the
linguistic factors that influence the creation of metalinguistic utterances, in
particular, the word-formation potential of the German language (neologiza-
tion). The article also stresses the importance of extralinguistic context, the
knowledge of which enables to interpret the meanings of lexical units as cogni-
tive phenomena. Among the basic techniques of conceptualization being de-
scribed are nomination, predication (identifying the main definitional features
of the concept, actualized in the utterance) and figurative-descriptive repre-
sentations (such as ontological cognitive metaphors). The study has shown
that the complex use of the above mentioned tools enriches the interpretation
field of the existing concept and can serve as the basis for the emergence of a
new one. The theoretical ideas are illustrated by examples from German texts
by P. Celan, many of which have not been translated into Russian before. It is
concluded that the following features prevail in the author's individual image
of the language: direct nomination based on metaphorical representations and
language play, descriptive and subjective predication, as well as intertextual
symbolic representations.
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JIMHTBUCTMYeCKMUI IIOPTPET A3bIKa: K IIOCTAHOBKE IIP00/IeMbI

CoszpaHue JIMHIBUCTUYECKOIO IIOPTpeTa si3blKa B paMKax Hay4HOU Teo-
pUM — OffHa M3 caMbIX aKTyasIbHBIX VI CJIOKHBIX IIpobsieM dorutonorvm. Yde-
HBle, JINTepaTopsl, (PrIocodbl KOHCTPYUPYIOT 00pa3 si3bIKa M3HYTPU CaMo-
TO A3BIKOBOI'O ITPOCTPAHCTBA, ITpeoIoJieBasi MHOXKECTBO IIPOTMBOPEUNIL: Bellb
OH OITHOBPeMeHHO V1 XXMBas CpeJia 4eJI0BeUecKoro CyIiecTBOBaHs, 1 OOBeKT
u3ydeHust, u MHCTpyMeHT ommcanus. Kak ormeuaer b. M. I'acmapos, s3bIk
«HaXOOWUTCA B Hac caMUX, B HallleM CO3HaHMW, Halllell HaMsTV, U3MeHss
CBOM OuepTaHMsA C KaXObIM ABVDKeHWEeM MBICIM, KaXObIM ITpOsBIIeHVeM
Haren avaHOCcTVM» [5,c.5]. B cwiy aToro Merasi3bIKoBOe BBICKa3bIBaHVE
Hen30eXXHO HOCUT aBTOpedepeHTHBIV, peKYPCUBHBIV XapaKTep ¥ CIIOCOOHO
BOBJIeYb ITO3HaHVe B 3aMKHYTBIVI KPYT JIMHIBUCTUYECKMX HOHATWUV, OTCHI-
JIAFOIIVIX OIJHO K ApyroMy. ecTBUTEIbHO, A3bIK BBICTyIIaeT KakK KOHIIEITY-
aJIbHBIVI KOHCTPYKT, CO3jaBaeMBIl B paMKax MCCIIeoBaTeIbcKOV Hapagur-
MBI U CYIIECTBYIOIINI B cq)epe a6CTpa1<um7L Mo>xHo M caeyaTh Hay4HBIV
KOHIlenT Ooslee AOCTYIIHBIM YeJIOBEUECKOMY BOCHPUATUIO, COKpaTMB pac-
CTOsIHME MeXy ITOCTOSTHHO WM3MEHSIOIIeVICs, XMBOV TKaHBIO SI3bIKa W CTa-
TUYHOV YMO3PUTETbHOV cxemon? ITTogoOHBI OITBIT MBI HAXOIVIM B «Xymo-
JKECTBEHHOV PIUIOIOTMN», B KOTOPOW SI3BIK BBICTYIAeT «IIePCOHaKeM»,
VIMEIOIIM COOCTBEHHBIVI OCsi3aeMbIvi oOpas [4].

OcHoBHasi 11e/1b CTaTb — AaTh IIpeJicTaBIeHre O TOM, KaKye JIMHIBoce-
MMOTHYeCKMEe VMHCTPYMEHTHI BU3YalIM3UPYIOT IOHATHE «A3bIK» B XyHOXe-
CTBEHHO-(PMJIOJIOTMYEeCKOM BBICKA3bIBAHWUM VI KaKOBbl OCHOBHBEIE KOIHUTVB-
HBle cxeMbl KOHIIeNITyaIM3alluy 3TOro siBjleHnsl. AHajIu3 IIpoBefieH Ha Ma-
Tepuasie TekcTtoB Ilays Ienana, ofHOrO M3 caMbIX M3BECTHBIX HeMeIIKO-
S3BIUHBIX MO3TOB-PwIocodos mnocsieBoeHHoV Espomnbl. Tekcrer I1. Lenana
TepMeTUYHBl — VX YTeHVe TpebyeT IIOATOTOBKY U CIIelyaIbHOIO TOJIKOBa-
HUA, B yacTHOCTH 1103310 llerrana komMenTuposaim M. bianmo, I'. T'apja-
Mmep, XK. deppuaa, D.Jlesunac, M. Xarinerrep, D. Hopan u gpyrue duo-
codrl, dprIonory, KyJasTyposiorn. MHorme mccieioBaTesi OTMedaIn CJI0X-
HOCTb ¥ MHOTOTPaHHOCTb MeTasi3bIKOBBIX omnmcaHult B o33um Llemana. Ero
A3BIK «XOTS Ha IIePBBIVI B3IJIsA HeMelKl, — MHOCTPaHHBIN SI3bIK, Jake I
€r0 HOCUTEJIEVI... IPeNIojaraeT CJIOKHOE ABOVIHOE IBVDKEHUE... JIIOOBML K
CBOEMY POJTHOMY SI3BbIKY 1 OOpBOBI ITPOTHB yOMIIIl MaTepy — co3jaTesient u
HOCUTeJIEVI TOTO Ke Hapeuus» [22, p. 184]. DToT MaTepmas cJIoXeH U pac-
IIVpeHVieM TTapaJUIMbl JIMHIBUCTIYIECKMX CPeICTB OTOOpakeHMs KOHIIeTI-
Ta: llerraH vcrionb3yeT cJ10B0O0Opa3oBaTeIbHBIN ITOTEHITVaI HEMEIKOTO S3bl-
Ka, TTO3BOJISIONINII (POPMIPOBaTh MHOIOOCHOBHEIE JIEKCUYeCKIe eIVIHULIbI,
obramaromye MOTVBMPOBAHHOCTBIO, BBIBOAVIMOW 73 3HAUYE€HWV ee KOMIIO-
HeHTOB. KpoMe TorO, ChIrpasia cBOIO poJIb HOIVIIMHIBAJIBHOCTD I103Ta (Py-
MBIHCKWVL, MBPUT, (ppaHITy3CKUi, PycCKuii 1 T.1.). TeM He MeHee, HeCMOTps
Ha HeV3MeHHBIVI Hay4HbI MHTepec K TBopuecTBy 1. Llenana, paHee He ObUT
IIpeficTaBjIeH KOTHUTVMBHO-IVUCKY PCYBHBIV aHaJIN3, B XOIe KOTOPOTro ObLI OBl
cdopMUpoBaH HeJIOCTHBIV 00pas s3blKa B MHTepIIpeTauuy II03Ta. BakHo
OTMETWUTB, YTO B IIPOCTPAHCTBE aBTOPCKOrO MHTEPTEKCTa COHEPKUTCSA MHO-
JKeCTBO MeTasi3bIKOBBIX BBICKa3bIBaHMV, KOTOPEIE, OyIydm TOYEUHO pPacChl-
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IIaHBI B 3CCe M TI033UM, CBSI3BIBAIOTCS IPYT C IPYTOM U aKTyaJIM3UpPYIOT efy-
HOe VHTEepPIIpETAI[MOHHOe II0JIe KOHIleNTa «s3bIK». Heobxomymo orpe-
TIeJINTh B3aVIMOOTHOIIEHV MeXIy 3TMMM CMBICJIOBBIMM ITy4YKaMU, yKas3as,
Kakvie paKTOpBI OOBEANHSIOT MX.

MeTomosrornmueckme IpeaIoCcblIKM:
KOI‘HVITPIBHO-,E[VICKYPCVIBHLIVI dHaJIN3 KOHIIEIITa «A3BIK»

MeTtomoriormueckort OCHOBOVI JISI CTaTbU TIOCITY XXVJIU pa6OTbI MCCIIe10-
BaTeJIell KaK OOBIIEHHOIO SI3bIKOBOI'O CO3HAHWS, TaK VI MeTasi3blKa JIMHIBV-
cruxu (H./[. Apytionosa, E.E. bpasrosckas, b.M.T'acrrapos, E.C. Ky6ps-
xoBa, 3./. ITomosa, 1O.C. Crenanos, V1. A. CreprnH 1 11p.), 00beKTOM KOTO-
PBIX SBJISETCS MeTas3blkoBas pedrrekcust. OTMETUM, YTO, IIPOBOJIS KOHIIETI-
TyaJIbHBIVI aHaIN3 B paMKaX KOTHWUTVBHO-IVICKYPCVUBHOV ITapafUrMbl, MBI
OTTaJIKMBAEMCSI OT €ro IIeJIM, COCTOSIIEV B IIOVICKE «TOI0, UTO ITOHABEIEeHO
TIOJT, OZVIH 3HAK VI IIpeloTIpeierisieT ObITIe 3HaKa KaK KOTHUTMBHOTO 00paso-
BaHMS» [6, c. 85]. BaxxHOo moCITenoBaTeNIbHO omyicaTh He TOIBKO anddepen-
LIaJIbHBIE CMBICIIBI, COCTABJISIOIIVE COLEp)KaHMe KOHIIENTa M IIPOSIBIISIO-
IITMecs. B TEKCTe, HO TaKXKe CIIOCOOBI MX SI3BIKOBOVI perrpe3eHTanyi. Takoro
poIla aHaIM3 HalleJleH Ha «BBIABJIeHME “IIIyOMHHOV KOHIIENTyaJIbHO
CTPYKTYPBI, OIpedesIIoNIerl yIoTpeOIeHe eIyHUIIB», KOTopas «Koppe-
JIMpyeT C BHEIITHEV, CODCTBEHHO CeMaHTMYEeCKOVI COCTABJISIIOIEN CMBICJIOBO-
TO COoflep KaHMs eIVHULIBI, HO CYIIIeCTBEHHBIM 00pa3oM OT/IMYAeTCs OT Hee»
[2, c. 144].

Konrenir mMeer moseByto, gmepHO-TIepudepuUIIHyIO CTPYKTYpy, ITe
OmoKe Bcero K APy HaXOMATCS 371eMEeHTHI C HaMOOJIBIIeV UyBCTBEHHO-
HaIJISJTHOV KOHKPETHOCTBIO, a Ha 1iepudepumn — 0osiee abcTpakTHbIE IIPU-
3HaKM. CTOUT 3aMEeTUTh, YTO «IIepUEEPUNHBIN CTATyC TOTO VJIM MHOTO KOH-
LeNTyaIbHOTO IIpV3HaKa BOBCE He CBUIIETEIIBCTBYET O €T0 MaJIO3HAYHOCTII»,
a JIMIIb yKas3blBaeT «Ha MepPy ero yOajleHHOCTM OT spa IO CTelleHW KOH-
KPeTHOCTV ¥ HarISHHOCTY oOpa3sHOro IIpercTasiieHns» [8, c. 16]. B pabore
Hac Hanboslee MHTEPECYIOT VMMEHHO IepudepuiiHble KOTHUTVBHBIE CIIOV,
KOTOpBle IIPENCTaBIIIIOT MHAVBUAyaIbHbIE MHTepIpeTaunn oObeKTa pas-
MBIIIJIEHUVI, BBITEKAIOIIIVIe 113 0CODEHHOCTeV MEeHTaJIbHOCTHU W KyJIBTY PHOTO
OIIBITA JIMIHOCTV, TO €CTh «VMHTepIIPeTalIOHHOe TI0jIe KoHIlenTa» [8]. Omn
3aCITy>KMBaIOT 0COOOTr0 BHVIMAHVIS, IIOCKOJIBKY OTpakaloT pa3BUTIE KOHIIEII-
Ta, POPMUPYIOT €ro OTHOIIEHVS C IPYIMMY 3JIeMEHTaMM KOHIIEITTOCEPHI.
Kak ormeuan IO.C. CrennaHOB, B corep’kaHue KOHIIEIITa BXOOWUT «BCE, YUTO
IpVHAIIEXUT CTPOEHVIO TIOHSTUSI», a TakKXe BCe TO, «UTO W [ejlaeT ero
daxTOM KyJIBTYypBl — MCXxOgHas dpopMa (ITMMOIIOTHS); cXKaTas 40 OCHOBHBIX
NIPV3HAKOB COAEP)KaHMS VICTOPWS; COBpEMEHHBIE acCOIVAllVV; OLIEHKI»
[10, c. 43].

ba3oBble KOHIIETITHI MOTYT OIVCHIBATHCS «Ha OCHOBE aHaIM3a AedrHM-
VIV JIEKCUYeCKOV eIVIHITB, IIPeICTaBIeHHO B CJIOBape», C yIeTOM ee KOH-
TEKCTyaJIbHOTO ymnoTpeOiieHms [2, c. 145]. BepOaymsoBaHHOe IPOCTPAHCTBO
KOHIIEIITa «SI3bIK» — OJIHO M3 CaMbIX OOIIMpPHBIX, MO0 OH «0bJIajaer rocra-
TOYHOV HOMWHATVBHOW (CeMaHTI/ILIeCKOVI) IUIOTHOCTBIO», a TaK)XKe «BbICOKOTI
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CTeIleHbI0O HOMMHATVBHON AndPy3HOCTH — OOJIBIINM KOJIMIECTBOM BTO-
PUYHBIX 3HAYeHWV WMMeHM KoHIlenTa» [1, c.334]. VIMeHHO moO3TOMY WIC-
CJleloBaHVe KOHIENTYaIM3alliy IIOHSTHUS «SI3bIK» MOXET C pasHBbIX TOYeK
3peHMs IIOKa3aTh, KaK VIMEHHO peaIn3yIOTCs ITO3HaBaTe/IbHbIe MeXaHV3MBI
MBIIIUIeHS, KaKye aJIfOPUTMbI OTOOpaKeHWs Mypa MOT'yT OBITh 3a[IeVICTBO-
BaHBI 4desloBeKOM. OTTajIKMBasich OT YHVBEPCAIBHOIO IIPEeAMeTHOrO KOMa,
4eJIoBeK OOBeVHSIET TOTOBble MeHTaIbHble eIMHMIIE (0a30Bble KOHIIEIITHI)
B IleJIble KOHIIeNTyaIbHbIe KapTHHBI (CJI0)KHBIE MHOTOMEpPHBIE KOHCTPYKTEI).
B pamxax xoramrmsHO-AMcKypcvBHOro Merona (E.C. KyOpsxosa) mpu mo-
MOIIM Pa3/IMYHBEIX BUIOB aHAIM3a (CeMaHTWYeCKNI, KOHIENTyaJIbHBIV, H-
TepIIpeTallIOHHBI) CTa/I0 BO3MOXKHBIM BBISIBUTH OCHOBHBIE CIIOCOOBI (CXe-
MBI) aBTOPCKOV KOHIIENITYaJIM3ali IIOHSITVS «SI3bIK» B IMCKypCe MeTas3bl-
KOBOVI IIO93VINL.

Kak mokasano mcciienoBaHue, ajIrOPUTM OTOOpakeHMS CJIOKHBIX MeH-
TaJIbHBIX OOBEKTOB B ITO3TUYECKOM IMCKypce BKIIIOYaeT B ce0si HeCKOJIbKO
mportecco. IIpexxmge Bcero 3T0 HOMMHAIMA W IIpenyKamysl pedepeHTa.
Ilpenvikamyisa mpenrionaraeT BIVCBIBaHWE OOBEKTa B CHUCTEMY BOCIIPWSTHA
4UeJIOBEKOM PEeaIbHOCTM C TOUKM 3PeHMS OCHOBHBIX MOMAIBHOCTEVL:
ayOvasIbHOV, BU3YyaJIbHOV YWV KMHecTeTdecKor. Kpome Toro, Heobxomymo
BBISIBUTh VHAVBVIYaJIBHO-CTVUIVICTUYECKIIe TEeXHWKWM peIlpe3eHTalul, B
YacTHOCTV OHTOJIOTMYecKre KOTHUTMBHBIE (KOHIleNTyaIbHEIe) MeTadOopEl
[21]. OnTONOIrMUecKast KOTHUTMBHAs MeTadopa II03BOJISeT KaTeropu3oBaTh
TIOHATVE, OIIPENeNIVIB €T0 B TEPMIHAX JIPYTOTo sIBJIeHNs, 0ojlee HATJISIHOTO
L JIETKO BOCIIPVIHMMAEMOI0. YCTaHOBUB CBS3b MEXy 3HAKOM M ero pede-
PEeHTOM, OIpele/VB XapakKTep HOMWHAIINM, cJleflyeT o0paTUTh BHMMaHMe
Ha KOHTEKCTyaJIM3aIyIo CJI0Ba, II03BOJIAIONIYIO MHTEPIIPETVPOBATh CMBICIIBL.
DTO «He TOJIBKO BKITIOUEHNe 3HaKa B cepy OIIpenerieHHOV CUTyalluy, HO U
BOCIIPVISITVIE €TO B KOHTEKCTe IpaMMaTH4ecKlX, CeMaHTUIeCKVX ¥ CUHTaK-
CVYeCKMX IIPaBVUI MCIIOIb3yeMOVT ISl OIMCaHMS O0beKTa S3BIKOBOVI CHCTe-
MBI» [3, c. 159].

AJ'II‘OPI/ITM 0T06pa)KEHI/IH KOHIeIITa:
VHAIMBUAYAIBHO-aBTOPCKME TEXHVMKN BU3ya/In3alnn

PaccMoTpyM, KakK MMEHHO WCIOJIB3YIOTCS KOTHUTWBHBIE TEXHUKN B
TekcTax cTvxorBopenmit Ilaysms Llenana. Hanbosee vHTepecHBIMI C TOUKHU
3peHMs MeTasI3bIKOBOTO OIIVICAHWIS SIBJIAIOTCS CTUXOTBOpeHmst «Sprachgitter»
"3 omHomMeHHoro cbopumka [17, S.167], «Unter der Flut» [16,S. 89],
«Lichtenbergszwoélf» [13,S.87], «Und mit dem Buch aus Tarussa» [18].
HernocpencTeeHHBIM IIpeIMETOM aHaJIM3a IOCIYXWIa IpyIiia, BKIOYAO-
Iast JIEKCUYecKye eIVIHNLIBL, CBsI3aHHbIe C CeMaHTIYeCKVIM I10JIeM KOHIIeIITa
«s13pIK». Kak ObUTO cKasaro Bbile, I1. Llenan pacmmpsier napannurmy 3HaKOB
C SI3BIKOBOVI CEMaHTMKOV, VICIOJIB3ysl aBTOPCKVE HeoJIorM3Mbl. Bce oHM
MMeIoT 271eMeHT Sprach ‘s3pIK, peub’: Sprachwaage — sAsvikoBbie Becul,
Sprachtiirme — s3vix06bte bauinu, Sprachnebel — sa3vixoboit myman, Sprachgit-
ter — Asvikobas pewemxa, peuiemxa peuu. Ilo maHHBIM VcCIeNOBaHM, KOJIU-
YeCcTBO TaKMX JIeKCidecKux efyHam] B TekcTax I1. Ienana cocrasisier 46 [23].
YacToTHOCTh TOBOPUT 00 0COOOM 3HAUEHMM KOHIIeNTa KaK TEeKCTOIIOPOX-
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TlarolieV TOMMHAHTHI ero TBopuectsa. OTMeTNM, 4TO NpW HaJIMIUM Bapua-
TUBHBIX BO3MOXKHOCTeV! T10/00pa 3HAKOB B CEMIMOTIUYECKYIO CHCTEMY S3BIKO-
BOV JIMYHOCTM (TI03Ta) C [AOCTATOYHOV ITOBTOPSEMOCTHIO BKJIIOYAIOTCS
VIMEHHO BayKHBIe TSI HETO CIIOCOOBI 0TOOpakeHMsT Mupa.

Homunarysa pedpepenTa — HadaIbHBIV 3Tall €ro aKTyaIu3alliyl B TeK-
cre. B maHHOM ciIy4ae, XOTs pedb UIEeT O IIPSIMOM (IIepBUYIHOV) HOMVHAIIN,
TeM He MeHee cama crenuduka CI0BOOOpa3OBaTeIbLHOIO IOTeHIMaIa
HeMeLIKOTO $3blKa II03BOJIAeT HaM IOJIYYIMTh BU3yaJIbHO-oOpasHoe IIpern-
craBjieHe o0 oObekTe. OH oIperesisieTcs He Uepe3 KOHBEHIIMOHAIBHBI
3HaK, a yepe3 CTWIMCTUYECKM OKpallleHHBIVI HeoJIOIM3M, OCHOBaHHBIVI Ha
A3BIKOBOV UI'pe. DTO CKOpee HOMMHAIVS-IeCKPUIILIS, cofepsKaliias OTChUI-
KM K KadecTBaM pedepeHTa. B HeMelIKoM sI3bIKe Hallle BCETO OAVH 3JIeMeHT
CJIOKHOTO CJIOBa BBHICTYIaeT oIpeAesieHVeM K JPYroMy, IIOSCHSS ero OTIN-
unTeIbHEIe ocobeHHOCTH. Hampumep, citoBo Sprachgitter coctonT m3 mByx
KOMITOHEHTOB: sprach — mpornesniree Bpemst oT sprechen ‘roBoputs’ (I1pu
3TOM CyIIIeCTBUTeIbHOe Sprache MOXHO TpaKTOBaTh ¥ KaK SI3bIK, U KaK pedb)
m xoMrioHeHTa Gitter “perreTka, ceTka, orpaza’, TO eCTb B I1eJIOM HeKoe IIpe-
nsaTcrBue. V3BecTHo, uro B mioHe 1957 r. Ilayne LlesraH monyumsr OTKPBITKY
ot m3patestsi ['torTepa Hecke, Ha KoTopov OpiIa M300pakeHa IeperoBopHast
petreTka Ob1BIIero MoHacThIpst CB. Kitapuccst B [1dyrumHarene. B parnero-
TUYECKUI NePUOJ], OHa CITy>KWia eIVMHCTBEHHOV TOYKOW COTIPUMKOCHOBEHWS
MOHaXVHb C BHEIITHVM MUPOM: pasroBapmBarTh C JIOIbMM 3a IIpefdelaMy Mo-
HaCTBIPs OHM MOTJIV TOJIBKO Uepe3 MPOMEeXYTKI MeXIy JKeJle3HbIMI Oasika-
MU, ITepeKphIBaIoIIVMY OTBepcTHe B cTeHe [19]. A. Hectepos npemrionaraer,
YTO HeOJIOTM3M CO3BydeH «olreynorpedbumomy “Sprechgitter” — “mepero-
BOpHas pelleTKa’, pelleTKa, YTO Ha CBUIAHWM B TIOPbMe OTHEIISeT IIpe-
CTYIIHMKa OT TeX, KTO IIPUIIeJI ero HaBeCTUTh» [7]. TakuM obpasoM, MOXHO
TOBOPUTH 00 aHAJIOTMYECKOM CJIOBOOOPa30BaHNY, KOI/a IIPOV3BOIHOe CIIO-
BO (popMUpYyeTcs Ha OCHOBe CYILIEeCTBYIOIIEro JieKciudeckoro obpasma. As-
TOp ommpaeTcsl Ha TOTOBOe BHyTpeHHee cofiep’kaHye ITPOMU3BOASIIeN OCHO-
BbI, KOTOpOE VCHOJIb3yeTcs B HOBOVI HOMMHALIVY, PeKOHCTPYMPYeTCs cxeMa
€T0 CTPOeHVsI C IIOBTOPeHeM OJHOTO 13 KOMITOHeHTOB. [1oo0HkI criocob
II03BOJIIET OOJIErYMTh BXOXKEHMe CJIoBa B CYIIeCTBYIOIee ceMaHTIYecKoe
TI071e KOHIIETITa.

IToroOHas HoMMHAIMA 00HAPYXMBaeT B IIOHATUN «SI3bIK» HOBBIE aTPU-
OyTeL. B wacTHOCTH, B. BuireH BhImesIsgeT HECKOILKO BapVAHTOB IIPOYTEHI
3HaKa Sprachgitter: pererka / ceTka — 3TO S3bIK WIM HAa0OOPOT; pelreTKa /
ceTKa O3HavaeT KOHell / HayaJlo s13bIKa; pellleTKa / ceTKa 3axXBaTkIBaeT / II0-
IIIomiaeT / YHUYTOXAET S3bIK; pellleTKa / ceTKa co3/IaeT / TeHepupyeT SI3bIK
(TTomOOHO KPUCTAIUTNUECKON pellleTKe); pellleTKa / ceTKa Iepemaer / pviib-
TPYeT $3bIK; pellleTKa / ceTKa MHCTPYMEHTaIIbHO BO3[IEVICTBYeT Ha SI3bIK (OT-
ceKas ero 371eMeHTBI WIV CBs3bIBasi MX BoednHO) [23]. BosHuKaeT Bompoc: Ha
OCHOBaHMV Yero ITPOM3BOAMTCS OTOOp XapakKTepucTMK obwekTa? 3mech
MOKHO 0OpaTWUTLCH K aHaJIM3y MHBAPWAHTHOIO KO/Ia CMBICJIOIIOPOXIEHNS y
SI3BIKOBOV JIMIHOCTV, OIIpeNeIsieMOro XM3HEeHHBIM U KYJIbTYPHBIM OITBITOM.
IlepexuBmmit Tparenuro XojokocTa v n3rHanue, Lleran otmeuar: «fI cToro
Ha APYyrov IIPOCTPAHCTBEHHOV Y BpPeMEeHHOVI IUIOCKOCTV, YeéM MOVI YWTa-
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Testb. OH MOXeT IOHSATh MeHs TOJIBKO OTHAJIeHHO, eMy HUKaK He yHaeTcs
MeHS YXBaTUTb, OH BCE BPeMs XBaTaeTCs TOJIBKO 3a IIPYThs pas/elIsrolert
Hac perietku... Hy ogmH gesiosex He MoXeT ObITh “Kak” IpyToOVL; M1 IOTOMY,
BEpOSITHO, OH JOJDKEH M3y4aTh APYIroro, MyCTh JaXe depe3 perieTKky...» [7].
B mertom 3Hak Sprachgitter oTHOCHTCS K 00pa3sHOMY KOMITOHEHTY KOHIIEIITY-
aJIBHOVI CTPYKTYPBI HOHSTVS «S3BIK», COIEpIKaIlleMy OHTOJIOTMYIecKue KO-
THUTMBHBIE MeTadoOpbl: S3bIK OJHOBPEMEHHO U CBS3yIOIlee KOMMYHMKa-
TMBHOE 3BEHO, M CIIOCOD 3aIIUTUTBCS OT «Uy>KOT0», JIEMEHT CaMOMIEHT-
dmKkanyum. PellleTka He CKpBIBaeT QPYroro, a II03BOJIIET pasIyIsSeTb ero —
IIOHSTD, B TO K€ BpPeMs OT/IeJIMB OT ceOst: «BbuI ObI 5 Kak Tbl, ObUI ObI THI Kak
s1. Pa3Be He cTomM MBI 11071, OHMM T1accaToM? MBI uyxue» [17, S. 167].

IIpuBenem elile psm IpMMepOB, KOITIa aBTOP HaesIseT A3bIK aTpuOyTa-
MW, COOTBETCTBYIOIIVIMM BOCIIPMHVIMAEMON WM pPeaslbHOCTU: IIpOCTpaH-
CTBEHHBIMV KOOpPAMHATaMV, (POPMOTVI, CIIOCOOHOCTBIO ABUTATHCS, JIMIHBIMU
KauecTBaMM M Op. SI3BIK cmsieT, Kak JIyd, U JIeroK, Kak BeTep («Strahlenwind
deiner Sprache») [14,p.94]. Om Oorar, HO mHOTepsH W OTpaBieH
(«Reichttimer an verloren-vergallter Sprache») [14, p. 124]. YerroBeka MOXHO
OITHMM YKECTOM M3BSITh M3 SI3BIKOBOTO ITpocTpaHcTBa: «was auch dich aus der
Sprache fortnahm mit einer Geste...» [14, p. 120]. Yy>xaxn MoryT urpaTh B
KOCTVL TeM, 9UTO y II03Ta 11 ero cobeceTHMKa OCTaJIOCh OT POJHOTO s13bIKa: «da
wiirfelten... Fremde mit dem, was wir beide noch immer besitzen an Spra-
che» [14, p. 160]. SI3pIK — CIIlyTHMK B CTPaHCTBVIX, M3 HErO ITeKyT ITyCTHIH-
He1 X31e0: «Wir hier, wir, iiberfahrtsfroh, vor dem Zelt, wo du Wiistenbrot
bukst aus midgewanderten Sprache» [14, p. 205]. Ou cpenm 3Be3s, HapaBHe C
3emsieVt, OOeIIHeBIINIL, OTKPBITHIN, pomHov: «Sprache, Sprache. Mit-Stern.
Neben-Erde. Armer. Offen. Heimatlich» [15, S. 153]. OTMeTuM, UTO MHOTVIe
CBOVICTBA $I3bIKA HEJIb3S YBUETh, OHV HeBepudmIypyeMsl. [lerKTiaeckne
KaTeropum IIPOCTPAHCTBA VI BPEMEHV OCTAIOTCS IIPOTUBOPEUMBBIMM 11 HesIC-
HeMi. Cyas IO XapakTepy IIpenuKallyy, CEMaHTMYecKoe II0jle KOHIIEITa
«SI3BIK» TECHO B3aMMOCBA3aHO C IIOHSTVISIMU «OTUYXIOEHMEe», «POAVHa»,
«YHWYTOXEHVEe», «IIyCTOTa».

basoBble (IIpocThle) KOHIIENITHI MOTIYT WMMETH SI3BIKOBOE OTOOpaKeHUe
VUIU TIOJIHOCTBIO OCTaBaThCS B IIPOCTPAHCTBE MBIIUIEHMS. B cIydae xe mx
o0BbenVHEHNS «B IIyUKM WWIM KOHIIENTya/IbHble KOMIUIEKCHL BEPOSTHOCTB
TOTO, UTO B A3bIKe IJIS HUX HaWIeTCs TOUHBIVI KOPPEJIAT, ellle Oojlee yMeHb-
maetcs» [8, . 14]. OcobeHHO 3TO KacaeTcs COIep’KaHWMS YMO3PUTEIIbHBIX,
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX VIV MHIOVBWIYaJIbHO-aBTOPCKMX KOHIIENTOB. ['oTO-
BBIVI 3HaK He BCerna CIIocO0eH oTOOpaxaTh abCOIFOTHO BCe IepVMHWUIIVIOH-
Hble IIPV3HAKN. VIMEeHHO ISl BOCIIOJIHEHWMS SI3BIKOBOVI JIAKYHEI U OOJlee TOY-
HOVI SI3bIKOBOVI OOBEKTVBALIMV MBICIIVTEIIBHOIO 0Opasa aBTOp Ipuberaer K
dOpMUPOBAHNIO HOBOTO CJIOBA, BBIABUTAIONIErO Ha IIEPBBIN IUIAH Ty WIIU
VIHYIO I'paHb KoHIenta. Harrpumep, saak Sprachnebel (a3vik06ott myman, my-
MaH peyu) aKTyaIU3UpyeT TaKoe CBOVICTBO $I3bIKa, KaK HeCITOCOOHOCTD ajjeK-
BAaTHO OTOOpasuTh peasIbHOCTh M BHYTPEHHWII MMP ueJloBeKa. Bo3MokHa
JIAIIB TIOIIBITKA ITPEOI0IIETh HETIPO3PAYHOCTh OOBIIEHHBIX CJIOB C IIOMOIIIBIO
«CMOTPOBBIX TYHHEJIEV, BBIIyBaeMBIX B TyMaHe si3bIKa» («Sichttunnels in den
Sprachnebel geblasen») [16, S. 89]. Kak otmeuaer O.A. CefakoBa, «I10331,
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TaKVM 00pa3oM, eciIn U CITyKUT SI3BIKY, TO VIMEHHO TeM, UYTO eMy COIIPOTVB-
JIsieTcs, MbITasCh IMEHOBATh TO, Yero SI3bIK Ha3BaTh He CMOT V1, BEPOSATHO, He
MOXXET — VIMEHHO IIOTOMY, YTO OJHVM CJIOBAPHBIM CJIOBOM 3TO He VIMEHYeT-
cs» [9].

3nHak Sprachwaage (s3vik08bie fectl) BU3yalIM3MpyeT TaKye CBOVICTBA S3bI-
Ka, KaK yIIOpsSIOYeHHOCTb, caMOperyJsilusa u pasHopecue. OH COCTOUT 13
IByX 371eMeHTOB: Sprache “sa3bIK, peus’ 1 Waage ‘Becrl, OasaHc’. B koHTeKcTe
CTMIXOTBOPEHVISI KOHIIEMT «SI3bIK» TECHO CB3aH C KOHIIEIITaMI «M3THaHVe» U
«pommHa» — Sprachwaage, Wortwaage, Heimatwaage Exile (n3ruanme n3
OasraHca s13bIKa, CJI0B, poryHel) [18]. [JaHHas HOMMHAIIVS IIPENCTaBIISET CO-
Gort oOpasHO-TecKpMITMBHOe oToOpaxeHme. KoHnenrtyanpHas Metadopa
aKTyaJIM3MpyeT S3bIK KaK MexaHW3M, YHAepP>KVMBaIOMIMII JINMIHOCTb B rapMo-
HUM, OCHOBAHHOW Ha YyBCTBE IIPVHAJIEXHOCTV K COIMAIBHO-KYJIBTYPHO
OOIITHOCTNL.

VIHCTpYyMEHTOM pellpe3eHTaly KOHIIEIITa «S3bIK» B CTMXOTBOPEHVISIX
ITayss Lemarga MOXeT CITy>KWUTb OTCBIIKA K JPYIVIM CJIOKHBIM CEMMOTIIIe-
CKMM oObekTaM. B wactHOCTM, B HOMUHanuu Sprachtiirme (bawinu A3vika /
peul) yCMaTpUBaIOTCS MHTEPTEKCTyaIbHbIE B3aMOIEVICTBI, IIOCTPOEHHbIe
KaK CcrMBOJIMYecKne. BcriommHaeTcs Owmbrevickmit obpas BasmuioHckow
OalHM, OTPOMHOIO COOPYXKEHWs], YCTpeMIISBLIerocs: B Hebo, aKTyamsupy-
IOV MOTMB pacliajia eqMHOIo IIpas3blka Ha MHOXeCTBO Hapeunit. VIHTep-
TEKCTOBBIE KyJIBTYpHBIe pedpepeHIMI TOBOPAT 00 MHTepIIpeTaIsax 1 pac-
IIeIUIEHNSIX B SI3bIKe, PacCJIOEHNI ero CTPYKTYPBI M CIIOCOOHOCTM K YMHO-
xerMto cMbIcioB. I1. Llenan mmmret: «Ein Planetengruss an die Sprachtiirme
rings in der totzuschweigenden Zeichen-Zone» — «IlnanerapHoe npusert-
CTBMe S3BIKOBBIM OalllHAM pasfgaeTcs B CMepTeIbHOM MOJTYaHWN 30HBI 3Ha-
KoB» [13, S. 87]. «IlraneTapHOe IIpMBETCTBIIE» MOXeT ObITh 00paIeHo K TeK-
cTaM JIMTepaTypsl 1 pwIocodm, HasbIBaeMBIM «SI3bIKOBBIMU OaIllHAMI», a
MeCTO, T[Ie OHU PacIIOJIOXKeHBb], «30Ha 3HaKOB» — caM HeMeIIKM SI3bIK, MOJI-
HalIuyl O NpOW3OIIeAIel Tpareayy. MexaHV3MbI KOHLENTYaIM3aui I10-
HATUA «A3bIK» OOYCJIOBJIEHBI MHAVBUAYIBHBIM KOAOM CMBICIIOIIOPOXKIe-
HuA. OTMeuaercs, uTo HepBoHadabHO I1. llemaH mas CTMXOTBOpPEHWMIO
HasBaHMe «BocriommHanme (o I'.)» («Erinnerung (an D.)», roe mog D moppa-
symeBaetcsi Deutschland — I'epmaHwmsi), HO 3aTeM peIIwI MOJTHOCTBIO €ro
onyctuTh [12]. YermoBeueckoe co3HaHMe CIIOCOOHO BOCIPWHMMATH M OOpa-
OaTbIBaTh He TOIBKO PparMeHTHl aKTyaIbHOV PeayIbHOCTY ¥ JIMIHOIO IIPO-
IIJIOTO OIIBITa, HO M IIPOCTPAHCTBA BO3MOXXHBIX MUPOB, BKITIOUEHHBIX B II0JIe
VMHTEepTeKCTa.

BriBoambl: 00pas si3bika B mo33um I1. Ilenana
M JasIbHeMIIe IepCcIeKTUBHI Mcc/Iel0BaHMs

ITonnpobyem TofBeCTV WTOTM ¥ OTBETUTH Ha BOIPOC, IIOCTaBJIEHHBIN
HaMV BO BBEIIEHWIN K CTaTbe: KaKOVI CTEIIeHV «IIOJTHOTBD» MOYKHO JIOCTUYD B
IIpoliecce BU3yasIM3alyy KOHIIEITa «S3bIK» CPeACTBaMI MeTasI3bIKOBOVI 103~
3UM U, CJIeHOBaTeIbHO, KaKovi 00pa3 s3bIKa MBI II0JIydaeM B aBTOPCKOV Kap-
TMHe MWpa. Y4uTeIBasl IIpeobiafiaHye IIPsIMOVI HOMMHAIIWV, OCHOBAHHOM
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Ha MHOCKa3aTeJIbHOM MeTadoprIecKkoM OToOpaXkeHNN, HeOIIpee/IeHHbIV 1
CyOBEKTVBHBIV XapaKTep IpeIuKaIyy, a Takke INIOTHYIO MHTEPTEKCTYasIb-
HOCTB, MOXKHO CJleJIaTh BBIBOJI O CIIOCODe pelrpe3eHTalM KOHIIEITa «SI3bIK»
B guckypce IT. Ilenana. HeBo3sMOXHOCTE B CYIIYy MCTOPMYECKMX W JIVMUHBIX
IIPVYVH O1CAaTh Ha POJHOM HEMEIIKOM S3bIKe IToTpeboBasia M300pecTy MH-
OVBVIAYIbHBIN S3bIK CKOpOM 1o Hemy. I1. LleytaH oTMedarr: «..KaKuMu OBl
JKVIBBIMW HY OBITV SI3BIKOBBIE TPAAVILINV, B CVIJTY CaMBIX 3JIOBEIIVIX COOBITIII
B €r0 IaMSITH... [HeMeIlKasl I10331sI] OorIbllle He MOXXeT TOBOPUTH Ha SI3BIKE,
KOTOPOTO, KaXeTcs, OT Hee OXmparoT. Ee sI3bIK cTa Ooslee Tpe3BbIM, OoJlee
daxTimueckum. OH He fosepser “kpacore”’. OH IbITaeTcs OBITH IIPaBAV-
BBIM... 3TO “OoJtee cepslit” SA3BIK, S3bIK, KOTOPBIVI XOUET HAWTI CBOIO MY3bI-
KaJIbHOCTh B “HeOsarossyunmn”» [22, p. 182]. Kak ormeuaer b. Kanram, «ue-
JIOBe"ecKMI S3bIK 1 Llertara He Oostee ueM MeTadpOpMIeCKMI IIKBAJI, Xao-
TUYHAS Cpefia. .. A3bIK Halllel IIOBCETHEBHOV XXV3HY HeaZJleKBaTHOEe CPEZICTBO
U1 Tepefavyn OfHO3Ha4HOV mMHMopMarnmm» [20, p. 4]. OpHako mombITKa
«OIPEeNeNNTh SI3bIK Uepes3 SI3bIK» AeJlaeT oIvicaHue B OOJIbIIer: CTereHn ca-
MopedepeHTHBIM. ['0BOPSIIINI OCTaeTCsl B IIPOCTPAHCTBE CXEMATMYHBIX 00-
pasosB.

Kpome Toro, 1o HaOsroreHmsM MccieioBaresier:, cpeny aedHUINOH-
HBIX IIPM3HAKOB KOHI[ENTa SI3bIK «3THUYHOCTL» IIpefCTaBieHa ¢ HamboIIb-
mevt gacroron [1, c. 336]. dencrBurenbHo, B Tekcrax I1. Llestana Toxe axrya-
JIM3UPOBAHO 3TO CBOVICTBO si3bIKa. OHAKO POAVIHA IS [103Ta — He reorpa-
drueckoe HMPOCTPAHCTBO, a CKOpee KYJIBTYPHBIN JIAaHAIIA(T, «MECTHOCTb,
rae X KHUTM 1 Jroay» [11, p. 548]. OcoObIit B3I Ha NMPW3HAK 3THUU-
HOCTVM MOXKHO OOBSCHUTH HaJIMUMEM Y II03Ta CIIEIMIIecKOro IpencTaB-
JIeHVS O IoMe KaK O MecTe, KyZia OH CTpeMITCS BepHYyThcs: «VIX pogyHa — B
MBICJISIX O TOM, KTO OHM, KaKMe OHM, KaK OHM M3rHaHb» — «Im Gedanken,
dass und was und wie sie vertrieben wurden, ist die eigentliche Heimat»
[11, p. 546]. VcnipITeIBasi OTUYX/IEHHOCTE OT s3bIKa (0Opas A3bikoBotl peuien-
xu), I1. lleslaH TeM He MeHee OCO3HAeT, YTO caMa $I3BIKOBAas JIMYHOCTb —
eIMHCTBeHHOe MepIwIo Jo0pa 1 371a, KOTOpOe OCTaIOCh Y Hero II0cyIe Tpare-
vVt XOJIoKocTa (s3bik08ble Becot). [oBOPs Ha sI3BIKE CBOMX TEKCTOB, OH OIITy-
ImaeT ce0s IPUYACTHBIM K KPYTy eIVHOMBIIIUIEHHVIKOB (43bik06ble DauiH1 KaK
TEKCTHI KYJIbTYPBI).

Taxmm obpasom, Mcciienyst HOMMHATUBHBIE ITPOIIECCHI B TEKCTE B paMKax
KOTHUTWBHO-IVICKYPCMBHOIO METOHa, MBI II0jIyYaeM KII0Y K IIOHVIMAHVIO
KOHIIeIITa KaK eqVHUIIBI MBIITUTeHVSL. MeToII He TOJIBKO II03BOJISIET OIIpaTh-
Csl Ha OPSMYIO S3bIKOBYIO OOBEKTMBALIMIO SIBJIEHWVI peaIbHOTO MUpa, HO U
OepeT B pacyeT MMIUIMIIUTHBIE CMBICIIBI, COIlep)KaIlVecs B IIIyOMHe TEKCTOB
Y He WMeIOIIye CJIOBECHOIO BBIPaKeHMS. B II03TMUYecKOM OMCKypce
IT. IlerraHa KOHIIENT «SI3BIK» aKTYaIM3UPYETCS B Pas/IMUHBIX OHTOJIOTMYe-
CKMX IUIOCKOCTSIX: KaK CeMMOTWYecKoe, KYJIbTypPHO-COLMaIbHOe M (PUIo-
codpckoe sABJIEHNIE.

CymmupyeM paKTOpBI, ITOBIMSBINVE Ha (POpMMpOBaHMe MHTEpIIpeTa-
LIVIOHHOTO IIOJISI KOHIIENTa «SI3bIK». BO-IePBBIX, 3TO MHTE/UIEKTYaJIbHBIV VI
YYBCTBEHHBIVI OIIBIT I103Ta, HAXOOVBIIIETOCS B SIMUIEHTpE TPAarm4ecKyX co-
ObrTINt McTopun. Takke HeMaJIOBa)KHOe 3HaYeHME VIMeeT IIpeMeTHas (1103-
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Tudeckasi) mesteribHOCTD I1. Leana, B 9acTHOCTM OTKa3 IIOJIB30BATHCS VIMe-
FOIIVIMICS. SI3BIKOBBIMU CpefiCTBaMM I pelipe3eHTaly KapAWHaIbHO U3-
MeHwmBIIerocs Mupa. CosmaHMe HOBBIX CJIOB, aKTyaIM3UPYIOIIVIX KBaHTEI
3HaHMA 00 OKpY KaloIller JAeVICTBUTEIBHOCTY, JaeT BO3MOXXHOCTh 3aKOOVpPO-
BaTb HOBBbIe CMBICIIBI, KOTOPBIMU IIpMpacTaeT KOHIeNTyaJbHOe IIojIe. DTO
TaKXe MO3BOJISIET TOBOPUTH O BO3MOXKHOCTV BO3HMKHOBEHVISI HOBBIX KOH-
LIeTITOB Ha OCHOBE y>Ke CYIIeCTBYIOIINX.
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